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Accommodations

You can rely on internationally acclaimed hotel chains such as
the Marriott Hotels, Real InterContinental, Sol Melia, and Four
Seasons to host extremely successful events. These Costa Rican
properties will meet your every need! So go ahead and plan sessions for
small programs, individual incentives, management workshops, intensive
training, corporate boards, and government strategy meetings in any of
these perfect settings.
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Design your own nature-oriented meeting or seminar because these large and small properties in
natural settings allow for the kind of privacy guaranteed to increase productivity or simply provide a well deserved “time-out”.
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LOS SUENOS MARRIOTT OCEAN & GOLF RESORT
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PO. Box: 502-4005 San Antonio de Belén, Costa Rica
Phone: (506) 630-9000

Fax: (506) 630-9090

Reservations: (506) 298-0844

Worldwide:  0-800-052-1390

E-mail: costaric@marriott.co.cr

Website: www.marriott.com/sjols
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LOS SUENOS

arriott

OCEAN & GOLF RESORT

COSTA RICA

Location: Los Suefios Marriott Ocean & Golf Resort is nestled between warm Pacific waters and a 1,100 — acre rain forest teeming
with wildlife. Just 1:45 hours from Juan Santamaria International Airport, near lacé, shopping, dining, and night life.

Facilities: 201 guest rooms, including 10 suites with ocean and mountain views. Restaurants, 18-hole Ted Robinson designed
championship golf course. Large outdoor horizon pool alongside ocean, casino, fitness center, sauna and spa, lighted tennis courts,

meeting & banquet facilities.

Ubicacion: Los Suefios Marriott Ocean & Golf Resort estd ubicado entre las célidas aguas del Pacifico y una selva tropical de 1.100
acres a solamente 145 horas del aeropuerto Internacional Juan Santamaria, cerca de Jaco, localidad con tiendas, restaurantes y vida

nocturna.

Facilidades: 201 habitaciones, incluyendo 10 suites con vista al mar o a las montafias. Restaurantes, campo profesional de golf de 18
hoyos, disefiado por Ted Robinson. Piscina externa de gran tamafio y en perspectiva, frente al océano, casino, gimnasio, sauna y spa,

canchas de tennis iluminadas e instalaciones para convenciones y banquetes.

DIMENSIONS /DIMENSIONES ~ AREA CAPACITIES / CAPACIDADES

CONFERENCE
ROOMS

SALAS DE
CONFERENCIAS

Width x Length x Height
feet ft?

Banquet Reception Theater Classroom Conference "U"

Anchox}l.;:sgoxAlto Pies? Banquete Recepcion Teatro  Escuela Conferencia "U"

Grand Ballroom 44.29x88.56x19.36 3922 280 500 370 200 - -
Ballroom A 44.29x22.14x19.36 979 60 125 10 48 40 35
Ballroom B 44.29x22.14x19.36 979 60 125 10 48 40 35
Ballroom € 44.29x22.14x19.36 979 60 125 10 48 40 35
Ballroom D 44.29x22.14x19.36 979 60 125 10 48 40 35
Playa Escondida 22.14x57.74x12.47 1278 100 170 100 3 60 50
Playa Escondida | 22.14x28.87x12.47 639 40 85 50 32 30 1
Playa Escondida Il 22.14x28.87x12.47 639 40 85 50 32 30 1
Playa Hermosa 19.68x56.10x12.47 1104 80 150 84 54 50 40
Playa Hermosa | 19.68x28.05x12.47 552 40 15 40 4 25 20
Playa Hermosa I 19.68x28.05x12.47 552 40 15 40 24 25 20




REAL INTERCONTINENTAL COSTA RICA

PO. Box: 11856-1000 San José, Costa Rica

Phone: (506) 289-7000 / Sales Direct: (506) 208-2222
Fax: (506) 289-8980

Toll free: 1-800-3270-200

E-mail: costaricainterconti@gruporeal.com

Website: www.gruporeal.com/www.interconti.com
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® Real InterContinental
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Location: Town of Escazi, 10 minutes from downtown and 20 minutes from the international airport. Situated in

one of the most developed and exclusive areas of San José, close to business and entertainment districts.

Facilities: 260 rooms, including concierge floor, 5 junior suites, 1 presidential suite. All rooms include either one king-
size bed or two beds, satellite TV channels, voice malil, direct-dial telephone, hairdryer, pay-per-view, safe deposit
boxes, internet access, room service, dry-cleaning, business center, fitness center, outdoor pool with wet bar, lighted
tennis court, sauna, massage, car rental, beauty parlor, babysitting, jewelry store, airline desk, gift shop, taxi service,
medical assistance available and parking lot, 20 meeting rooms and conference halls with 21,000 square feet area,

one of the largest meeting spaces in Costa Rica.

Ubicacion: A 10 minutos del centro de la ciudad y a 20
minutos del Aeropuerto Internacional. Situado en una de las
zonas mas desarrolladas y exclusivas de San José, muy cerca de
los principales lugares de entretenimiento.

Facilidades: 260 habitaciones, incluyendo piso ejecutivo, 5
Junior Suites, 1 Suite Presidencial. Todas las habitaciones
incluyen television por satélite, correo de voz, discado directo,
secador de cabello, caja de seguridad, acceso a Internet.
Ademas, piscina, cancha de tenis, sauna, masaje, salén de
belleza, joyeria, tienda de souvenirs, servicios médicos,
lavanderia, gimnasio, entre otros. 20 salones con una capacidad
total de 21,000 pies cuadrados, uno de los mas grandes de
Costa Rica.

Conference Rooms Theater Classroom Reception Banquet Boardroom Area sqm Dimensions Height Door h/w Floor

Sala de Conferencias Teatro Escuela  Recepcion Banquete Conferencia Area  Dimensiones Altura Puertas  Piso
Real | 400 190 400 290 70 338 13x26 38 235x200 |
Real 2 400 190 400 290 70 338 13x26 38 235x200 |
Real (Iy2) 800 400 800 600 140 616 26x26 38 235x200 -
Roble | 80 50 100 60 40 110 105x 105 35 235x200 |
Roble 2 80 50 100 60 40 110 105x 105 35 235x200 |
acaranda | 25 20 40 20 12 525 5x105 35 235x2.00 |
acaranda 2 25 20 40 20 12 525 5x105 35 235x200 |
acaranda 3 25 20 40 20 12 525 5x105 35 235x200 |
rboleda | 120 80 170 120 40 132 1I5x 115 35 235x200 |1
Arboleda 2 120 80 170 120 40 132 115x 115 43 235x200 |1
Arboleda 3 120 80 170 120 40 132 115x 115 35 235x200 |
Laurel | 90 60 100 70 40 94 118x8 39 235x200 |
Laurel 2 90 60 100 70 40 94 118x8 39 235x200 |
Cedro | 90 60 100 70 40 10 595 x 11 39 235x200 |
Cedro 2 80 50 100 60 40 88 §x 11 39 235x200 1
Cedro 3 90 60 100 70 40 94 85x 11 39 235x200 1
Cedro (I -2-3) 300 150 300 200 70 286 26xIT 39 235x200 |
Poro - 10 35 - |
Sauco 5 23 |
Carao 5 32 |
Itabo 10 29 |
Pool Area 400 200 - |
Garden 600 350 |
Parking lot 1000 600 |
Los Mangos 70 40 |
Outside Catering 2000 600 - -
20 Meeting rooms 4 outdoor options total 2138 m2



COSTA RICA MARRIOTT HOTEL
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i BB ' b ® Costa Rica Marriott

PO. Box: 502-4005 San Antonio de Belén, Costa Rica Aa rrl o‘t.l_

Phone: (506) 298-0000

Fax: (506) 298-0011 T R A
Reservations: (506) 298-0844 COSTA IC
Worldwide:  0-800-052-1390 SAN JOSE

E-mail: costaric@marriott.co.cr [ -
Website: www.marriott.com/sjocr

Location: Rising from a flourishing 30-acre coffee plantation, the majestic Costa Rica Marriott Hotel captures all the
elegance of a 16th-century colonial hacienda. Its lush setting and distinctive colonial decor transport guests to a
gracious past, while modern meeting facilities, and a host of recreational possibilities appeal to business and leisure
travelers alike. Within easy access of downtown San José and five minutes from the Juan Santamaria International
Airport.

Facilities: 244 guest rooms with DSL high-speed internet including 7 suites, restaurants, two outdoor pools (one
heated) and whirlpool, three tennis courts, fitness center, amphitheater, golf driving range and putting green and spa.

Ubicacion: Elevandose a través de una floreciente plantacion de café de 30 acres, el majestuoso Hotel Marriott Costa

Rica captura toda la elegancia de una hacienda colonial del siglo XVI. Su lujosa ambientacion y su peculiar decoracion

colonial transportan al huésped a un pasado cordial, al

tlempo que las f_acnldades modernas y una variedad de Conference Rooms  Width x Length x Height ft!  Banquet Reception Theater Classroom Conference "U"
opciones recreativas le resultan atractivas tanto para el _ tncho x Largo x Alto
viajero de negocios como al que viaja por placer. Con facil S GG Pies

Pies? Banquete Recepcion Teatro  Escuela Conferencia "U"

. : ) Coronado 62x125x20 72 550 800 1000 450 NA 200
acceso al centro Qe San José a cinco minutos del Coronado 03018 TR 0 w0 ) ST
Aeropuerto Internacional Juan Santamaria. Coronado B 20:30x16 58l 30 20 0 )] N B
Facilidades: 244 habitaciones con internet de alta velocidad Eoronado C 20x30x16 581 30 40 60 32 0
: : i ; oronado D 62x33x20 2045100 170 200 100 50 60
DSL |n<;|uyen_(jo 7 suites, restaurantgs, d_os p|_s.cmas_al are Coronado E 62x33x20 2045100 170 200100 50 60
libre y jacuzzi, tres canchas de tennis, gimnasio, anfiteatro, Coronado F 2030x16 w30 m 60 N 015
campo de préactica de golf y spa. Coronado G 20:30x16 581 30 40 0 3 0 25
Coronado H 20x30x16 581 30 40 60 3 0

Cabildo 56x30x13 1647 120 150 170100 60 10

Cabildo | 2033x13 646 40 50 60 50 W

Cabildo II 20:33x13 646 40 50 60 50 W

Cabildo Il 20x33x13 646 40 50 60 50 0

Alcazar 20x52x10 1033 80 90 120 80 0 50

Alcizar | 20x26x10 SIT 40 40 60 35 0 B

Alcizar 1l 20x26x10 51740 40 50 35 0 B3

San Antonio 20x23x9.8 452 40 40 50 35 0 B

Hacienda Belén 20x23x9.8 452 40 40 50 35 0 13




PREMIER FIESTA RESORT & SPA
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P.O. Box: 155-4005 Belén, Costa Rica
Phone: (506) 220-2412
Fax: (506) 220-3409 M
Reservations:  (506) 664-4250 s e
E-mail: rmorales@enjoygroup.net Qs //W
Website: www.fiestapremier.com -

R ES ORT & S P A

PAPAGAYO
* ok ok ok k

Location: In the Gulf of Papagayo, a booming tourist area in Costa Rica; 20 minutes from Daniel Oduber International
Airport, Liberia, Guanacaste.

Facilities: The Premier Fiesta Resort & Spa-Papagayo is a first-class all-inclusive resort nestled amid swaying palms,
colorful gardens overlooking its own private gold-sand beach. It provides 160 stylish, spacious, and charming rooms
affording scenic views of the Gulf from either a balcony or terrace. In addition, you will find restaurants, bars, live
shows, amphitheater, disco, casino, swimming pools, spa, fully-equipped gym, tennis courts, motorized and other water
sports, fishing and diving.

Ubicacion: EI Premier Fiesta Resort esta ubicado en el Golfo de Papagayo, un area con gran desarrollo turistico en
Costa Rica. A solo 20 minutos del Aeropuerto Internacional Daniel Oduber en Liberia, Guanacaste.

Facilidades: El Premier Fiesta Resort & Spa Papagayo es un resort de primera clase con sistema Todo Incluido. Esta
rodeado de palmeras y jardines coloridos y se encuentra frente a una playa privada de arena dorada. 160
habitaciones espaciosas y finamente decoradas con terraza o balcdn que tienen vista al golfo. Adicionalmente
encontrard: restaurantes, bares, anfiteatro, discoteca, casino, piscinas, spa, gimnasio, canchas de tennis, deportes
acudticos, pesca y buceo.

CAPACITIES / CAPACIDADES
Rooms Auditorium  School Banquet “U*shape
Salones Auditorio  Escuela Banquete  “U*“shape
Amphitheater 350 pax 350 pax 350 pax
El Dorado 80 pax 40 pax 65 pax 40 pax iy
Meeting Room 6 pax L

enjoy|group



PARADISUS PLAYA CONCHAL A SOL MELIA ALL-INCLUSIVE RESORT

- o Atlantic
ortf orthern
guanacaste Plains Ocean
- North
Monteverde Caribbenn
Central
cua b , Valley
untdrenas an
South
the Gulf Islands Caribbean
Central Pacific
paclfis South Pacific-
Ocean Corcovado
and Golfito

® Paradisus Playa Conchal
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a Sl Melis Al-nclusive Resort

P.O. Box: 232- 5150 Santa Cruz, Guanacaste, Costa Rica

Phone: (506) 654-4123 (Hotel) or (506) 232-8122 ext. 273 (Sales Department)
Fax: (506) 654-4181 (Hotel) or (506) 220-1914 (Sales Department)
Reservations:  (506) 654-4123 / Fax: (506) 654-4181

Toll-free: 1-800-33 MELIA (USA / Canada)

E-mail: info@paradisusplayaconchal.com

Website: www.solmelia.com, www.lhw.com or www.paradisusplayaconchal.com

Location: Juan Santamarfa Int'l Airport/San José (SIO)4 hrs / 270 km
Daniel Oduber Int'l Airport / Liberia (LIR) 45 minutes / 70 km

Facilities: 282 Junior Suites, 8 Royal Suites, 2 Presidential Suites. Each
richly decorated villa suite has private terrace, central air conditioning,
satellite color TV, spacious living area, fully mirrored dressing room,
direct-dial telephone, personal safe, and fully stocked mini-bar.

Other facilities include 6 restaurants, 4 bars, 1 convention center, 18-
hole championship eco-golf course, 1 swimming pool, 4 tennis courts,
water and adventure center, fun pub and casino, nightly musical
reviews, kids' club, spa and beauty parlor, medical assistance, shopping
center, car rental, room service, internet cafe, gym, daily
entertainment, tours, canopy, fitness center, climbing wall.

DIMENSIONS / DIMENSIONES CAPACITIES / CAPACIDADES

Board

Class

Conference Room  Dimensions  Height ~ Door  Cocktail Auditorium rgom  room  Banquet
al::f:er;ng,eas Dimensiones Altura  Puerta  Cocktail ~ Teatro  Escuela Imperial Banquete
Guanacaste 294 X I15m  5m 2X25m 600 420 350 200 300
Arenal 98X 15m Sm 2X25m 140 145 125 50 100
Santa Rosa 98X 15m  Sm 2X25m 140 145 125 50 100
Baulas 98X 15m Sm 2X25m 140 145 125 50 100

*Guanacaste Ballroom can be divided into three separate meeting spaces called Arenal, Santa Rosa and Baulas.

*Ballrooms are located in a separate structure with a panoramic view of the Pacific Ocean.

*El Centro de Convenciones Guanacaste puede ser dividido en tres salones llamados Arenal, Santa Rosa y Baulas.

*Los salones se encuentran en un edificio independiente con una vista panoramica al Océano Pacifico.

Ubicacion: Aeropuerto Juan Santamaria/San José (SIO)4 h/270 km
Aeropuerto Daniel Oduber / Liberia (LIR) 45 minutos / 70 km

Facilidades: 282 Junior Suites, 8 Royal Suites, 2 Presidenciales, cada
habitacion cuenta con una terraza privada, aire acondicionado central,
television por cable, espaciosa sala de estar, comedor, bafio completo
con vestidor independiente, mini bar, teléfono de discado directo. 6
restaurantes, 4 bares, 1 centro de convenciones, 1 campo de eco-golf
de 18 hoyos, 1 piscina, 4 canchas de tenis, centro de deportes
acuaticos y aventura, discoteca, casino, espectaculos nocturnos, club
para nifios, spa y salon de belleza, médico, centro comercial, alquiler
de autos, servicio a la habitacién, internet café, gimnasio,
entretenimiento diurno, tours y excursiones.

HOTELS & RESORTS
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MELIA CARIARI CONFERENCE CENTER & GOLF RESORT

PO. Box: 737-1000 San José, Costa Rica
Phone: (506) 239-0022

Fax: (506) 220-1914 / (506) 231-5698
Reservations: (506) 231-0618 / (506) 231-0616
Worldwide:  1-800-33 MELIA

E-mail: melia.cariari@solmelia.com
Website: www.solmelia.com

® Melia Cariari
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&> Melid Cariari

Conference Center & Golf Resort

Location: Just 10 minutes from Juan Santamaria International Airport and 15 minutes from the center of San José.
Facilities: 122 Standard rooms, 48 Deluxe rooms, 27 Superior Deluxe rooms, 25 Suites (Junior-Master-Bridal-
Presidential), air conditioning, golf course, casino, health club, beauty parlor, color TV featuring satellite, private baths
with thermo mineral water, souvenir and convenience shop, tour-and-information desk, exotic tropical gardens,

jacuzzi, sauna, 24-hour room service, business center and royal service.

tropicales, jacuzzi, sauna, servicio a la habitacion 24 horas, centro de negocios y servicio Real.

CAPACITIES / CAPACIDADES
Conference Rooms Cocktail ~ Banquet  Theater  Classroom  “U”
Salones de Conferencias ~ Cocktail ~ Banquete  Teatro  Escuela  “U”
Cocori_1-8 700 500 600 280 150
Huetares #1 650 570 100 350 150
Huetares #2 210 150 200 100 50
Huetares #3 150 150 200 100 30
Burica #1 15
Burica #2 15
Maracas 100 60 10 40 25
Guatil #1 50 30 10 30 15
Guatil #2 50 30 10 30 25

Ubicacion: Localizado a 10 minutos del Aeropuerto Juan Santamaria y a tan solo 15 minutos del centro de San José
Facilidades: 122 Habitaciones estandar, 48 Habitaciones de Lujo (Ejecutivas), 27 Habitaciones de Lujo Superior
(Ejecutivas Superiores), 25 Suites (Junior—-Master—Nupcial-Presidencial), aire acondicionado, cancha de golf, casino,
gimnasio, salén de belleza, canchas de tennis, television con cable, tienda de souvenirs, informacién de tours, jardines

é((’&

& Sol Melid

HOTELS & RESORTS



HERRADURA GOLF RESORT & CONFERENCE CENTER
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® Herradura Hotel

PO. Box: 7-1880 San José 1000

Phone: (506) 293-0033 ext. 7222

Fax: (506) 293-2713

Reservations:  (506) 293-0033 ext. 7041 / 1-800-832-0474 U.S./ 1-877-445-3028 Canada HOTEL HERRADURA
E-mail: gventas@hotelherradura.com Golf Resort & Conference Center
Website: www.hotelherradura.com

Location: The Hotel Herradura Golf Resort & Conference Center is set
in the scenic Central Valley, just 5 minutes from the Juan Santamaria
International Airport and 20 minutes from downtown San José.

Ubicacion: El Hotel Herradura Golf Resort & Conference Center esta
localizado en el corazon del Valle Central, a 5 minutos del Aeropuerto
Internacional Juan Santamarfa y a s6lo 20 minutos de la capital, San José.

Facilities: 232 Spanish colonial rooms feature open-air walkways and

beautiful tropical gardens. Golf country club, tennis courts, three pools,
spa and massage, beauty parlor, gift shop, Herradura Dreams Casino,
business center, chapel, currency exchange, laundry services, room
service, restaurants and free shuttle bus to the airport. The Hotel
Herradura Golf Resort & Conference Center is a technologically
advanced, world-class conference center with a total capacity of 25,600
sq. ft. accommodating up to 2,000 persons, and is the largest in Costa

Facilidades: 232 habitaciones con un estilo arquitectonico colonial
espafiol, con pasillos al aire libre, y hermosos jardines tropicales.

Golf country club, canchas de tennis, tres piscinas, spa y masajes, sala de
belleza, tienda de regalos, Herradura Dreams Casino, centro de negocios,
capilla, cambio de moneda, lavanderia, servicio de comidas a la habitacién,
restaurantes y transporte al aeropuerto gratuito. Contamos con el mas
grande y avanzado Centro de Conferencias de Costa Rica. Tiene

Rica. capacidad para realizar conferencias, banquetes y exhibiciones del mas

alto nivel, con un total de 25,600 pies? para atender hasta 2.000 personas.
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DIMENSIONS ARE CAPACITIES
DIHERSIONES CAPACIDADES HAXINAS
CONTIEME/SONES | WOTH/MCHO — HEGHT/ALT b G B P Goren
M. Feet/Pies M Feer/Pies | M2 RO/ | pngee  n ol T U Esuha
La Paz * 28.5x41.7 95x139 410 156 1188 13.200 1000 800 1800 1500 230 900
La Paz A 201326 14x86.6 470 15.6 551 6411 450 400 700 600 96 450
La Paz B * 9.85x28.3  32.8x94.3 410 156 2187 3096.6 200 150 400 400 60 130
La Paz C* 9.85x283  32.8x943 410 156 2787 3096.6 200 150 400 400 60 130
La Paz B West 9.85x14.1 32847 470 15.6 1388 1542 100 100 180 180 35 10
La Paz B East 9.85x14.1  32.8x47 410 156 1388 1542 100 100 180 180 35 10
La Paz ( West 9.85x14.1 32.8x47 410 156 1388 1542 100 100 180 180 35 70
La Paz C East 9.85x14.1 32847 470 15.6 1388 1542 100 100 180 180 35 70
Las Americas * 9x26.5  30x88.3 3.05 10 285 2650 300 230 300 300 100 135
Las Americas A 8.5x9 28330 3.05 10 765 850 100 50 90 90 34 35
Las Americas B 8.5x9 28.3x30 3.05 10 76.5 850 100 50 90 90 34 35

Las Americas ( 8.5x9
“Entire Conference Room

28.3x30 3.05 10 76.5 850 100 50 90 90 34 35




VILLA CALETAS
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® Villa Caletas

PO. Box: 12358-1000 San José, Costa Rica
Phone: (506) 257-3653

Fax: (506) 222-2059

E-mail: maymerich@villacaletas.com
Website: www.villacaletas.com

Location: Central Pacific

Facilities: Here at Hotel Villa Caletas we can host that special event
you are planning. From fancy theme parties to elegant ocean-view
dinners for 10 to 200 people. Gather in the most exquisite
ambience - our friendly staff will provide the qualified service and
gourmet dishes: Buffet or “a la Carte” - it is your choice.

Ubicacion: Pacifico Central

Facilidades: Aqui en el Hotel Villa Caletas podemos organizar ese
evento tan especial que usted estd planeando, desde fiestas tema
elegantes hasta las cenas mas exclusivas con vista al mar, desde 10 a
200 personas reunidas en el mas exquisito ambiente donde nuestro
amigable personal le brindard un servicio de calidad y los mejores
platillos gourmet: Buffet o a la Carta es su decision!!

CAPACITIES / CAPACIDADES
Conference Rooms Cocktail ~ Banquet  Buffet ~ “U”
Salas de Conferencias Cocktail ~ Banquete  Buffet ~ “U”
Restaurante y Terraza Anfiteatro 10 100 90 35
Restaurante Mirador 200 104 104 50
Terraza Mirador 120 56 50

Patio Mirador 120 90 90

PARADOR BOUTIQUE RESORT & SPA
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® Parador

PO. Box: 284 Quepos, Costa Rica Boutique Resort & Spa
Phone: (506) 777-1414 / (506) 290-7931
Fax: (506) 777-1437 / (506) 291-4854
Reservations:  (506) 777-1414
E-mail: info@hotelparadorcom
Website: www.hotelparador.com

Location: Manuel Antonio, Central Pacific

Facilities: 25 Standard rooms, 20 Deluxe rooms, 30 Deluxe Superior
rooms, 19 Premium, 2 Premium Plus, 9 Junior Suite, 1 Presidential
Suite. All rooms have: air conditioning, ceiling fan, terrace or balcony,
color TV with cable, private baths, direct-dial phone.

Swimming pool with jacuzzi, adult swimming pool, souvenir shop,
tour-and-information desk, exotic tropical gardens, mini-golf, tennis
court, spa, exercise room, antique shop, free shuttle to the beach and
to Manuel Antonio National Park.

Ubicacién: Manuel Antonio, Pacifico Central

Facilities: 25 habitaciones Standard, 20 Habitaciones de lujo, 30
Habitaciones de lujo Superior, 19 Habitaciones Premium, 2
Habitaciones Premium Plus, 9 Junior Suite, 1 Suite Presidencial. Todas
las habitaciones tienen: aire acondicionado, abanicos de techo,
terraza y/o balcon, televisor a color con cable, bafios privados,
teléfonos con salida directa.

Piscina panoramica con jacuzzi, piscina para adultos, tienda de
souvenirs, asistencia en tours, exéticos jardines tropicales, mini-golf,
cancha de tenis, cuarto de ejercicios, tienda de antigliedades, spa,
transporte gratuito a la playa y al Parque Nacional Manuel Antonio.

CAPACITIES / CAPACIDADES
Conference Rooms Cocktail ~ Banquet ~Theater  Classroom  “U”
Salones de Conferencias ~ Cocktail ~ Banquete Teatro  Escuela ~ “U”
Cervantes 10 pax 64 pax 60 pax 60 pax 30 pax




CALA LUNA HOTEL
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® Cala Luna
PO.Box: 85-1000 San José, Costa Rica.
Phone: (506) 653-0214
Fax: (506) 653-0213
E-mail: sales@calaluna.com
Website: wwwi.calaluna.com

Location: Tamarindo, Guanacaste, North Pacific.

Facilities: 20 Deluxe bedrooms, each with patio terrace, a/c, fans, fully-
equipped bathroom, satellite TV, telephone, and private safe.

16 Garden Villas (2 bedrooms) & 3 Master Villas (3 bedrooms); each
includes a private pool and private parking, two or three fully-equipped
bathrooms, fan, a/c, direct-line telephone, satellite TV, stereo CD player,
and kitchen with amenities such as a microwave oven and an espresso
machine. Tour desk / Exotic tropical gardens / Swimming pool.

Ubicacion: Guanacaste, Pacifico Norte en Tamarindo

Facilidades: 20 Habitaciones Deluxe, cada habitacién cuenta con patio,
terraza, aire acondicionado, ventiladores, bafios totalmente equipados,
TV via satélite, teléfono y caja de seguridad. 16 Garden Villas (2
habitaciones) y 3 Master Villas (3 habitaciones): Cada villa tiene piscina
propia privada, parqueo, 2 6 3 bafios totalmente equipados,
ventiladores, aire acondicionado, teléfono con linea directa, TV via
satélite, equipo de sonido y cocina totalmente equipada. Tour desk /
lardines Tropicales / Piscina / Restaurante Cala Moresca / Bar La Caleta
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® Tabacén Hot Springs Resort & Spa
P.O. Box: 181-1007 Centro Coldn San José, Costa Rica

Phone: (506) 519-1900 (For Incentive-group reservations)
Fax: (506) 519-3062
Reservations: jmora@tabacon.com

Toll-free: 1-877-277-8291 (USA/Canada)
Email: sales@tabacon.com
Website: www.tabacon.com

Location: Arenal, Northern Plains

Tabacdn Hot Springs Resort & Spa is a unique destination in Costa
Rica, where you can enjoy a extraordinary landscape that features
natural hot springs in the middle of exuberant tropical nature and a
world-renowned spa, Iskandria.

Facilities: 106 guest rooms with air conditioning, cable TV, phone, hair
dryer, coffee maker, security box, room service and direct volcano or
exotic-garden view from balcony or terrace. Meeting center with
capacity for 60 persons, next to the hotel gift shop.

Ubicacion: Arenal, Llanuras del Norte

Tabacon Hot Springs Resort & Spa es un destino Unico dentro de
Costa Rica, en el cual se disfruta de un extraordinario complejo de
jardines exdticos y bosque tropical inmersos en su mayor atractivo:
fuentes y pozas de aguas termo minerales completamente naturales,
con un spa de reconocimiento mundial, Iskandria.

Facilidades: Las 106 habitaciones que ofrece el Resort cuentan con
aire acondicionado, TV por cable, secadora de cabello, maquina para
café, teléfono, cajas de seguridad, servicio a la habitacion y vista hacia
el volcan Arenal o hacia los exaticos jardines de la propiedad. Centro
de reuniones con capacidad para 60 personas contiguo a la tienda de
artesanias del hotel.
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Specialized Outfitters and Attractions

When you think Costa Rica, you think nature, conservation
and adventure. Over the past few decades, specialized outfitters have
developed ideal tours for every kind of person - from half-day tours
showing participants a sample of the country to more comprehensive
one-day tours. In addition, tours can be tailor made to meet the needs

of your corporate objectives and goals. Activities abound for participants
as well as relatives, spouses, significant others and friends.

Top Quality Tour Guides

To complement and enhance the success of your event and your chosen tours, you can
count on the dedication, knowledge and experience of Costa Rican tour guides. These
men and women-each an average of ten years' experience of local culture, history and
nature-will provide safe, fun adventures sure to make your guests’ trip to Costa Rica a
memorable one.



RIOS TROPICALES

Atlantic
Ocean
North
Caribbean
ley
Puntdtenas and
South
the GUf Islands Caribbean <
Central Pacific 4
Pacific

South Pacific-

® Rios Tropicales

PO.Box: 472-1200, San José, Costa Rica
Phone: (506) 233-6455

Fax: (506) 255-4354

E-mail: reserve@riostropicales.com
Website:  www.riostropicales.com

Head out whitewater rafting and sea kayaking with Costa Rica’s
premier adventure outfitter. Since 1985, we have been sharing the
rivers and natural resources of Costa Rica, our culture, and
conservation values.

We are committed to professionalism, safety and high quality. Our
extraordinary service, unparalleled facilities, professional guides,
exquisite meals, and custom-designed "extras" make your incentive
trip or conference a memorable event.

En Rios Tropicales siempre estamos comprometidos en ofrecerle a
bordo una experiencia Unica, basada en el profesionalismo, seguridad
y calidad. En nuestro recorrido encontrara ademas de la aventura
un tour ecoldgico, animado por la presencia de decenas de aves y
variedad de fauna, todo esto acompafiado de un destacado servicio,
incomparables instalaciones, guias profesionales y deliciosas comidas.
Nuestros clientes pueden optar por disefiar el incentivo para su
compafiia y hacer de esta una experiencia memorable.

The River Specialist!

CALYPSO TOURS
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® Calypso Tours '_:F—-?ﬁ_, v
CALYPSO}
P.O. Box: 6941-1000 San José, Costa Rica
Phone: (506) 256-2727
Fax: (506) 256-6767
Reservations:  (506) 256-2727 (24 hours)
E-mail: info@calypsocruises.com
Website: www.calypsocruises.com

What could be more exciting than sipping an ice-cold pifia colada
while sitting in one of two small deck pools on board the state-of-
the-art 71 ft. catamaran Manta Raya while gliding through the calm
waters of the Gulf of Nicoya on your way to the palm-studded
white-sand beach of Tortuga Island or Punta Coral Private Reserve?
Perhaps watching Calypso's expert crew prepare a sumptuous feast
(featured in Gourmet Magazine) while you swim, snorkel or soak up
the tropical sun. Always sunny, excellent service and fun.

(Qué podria ser mejor que disfrutar de una pifia colada bien fria y
sentarse dentro de una de las dos pequefias piscinas a bordo del
inigualable catamaran Manta Raya de 71 pies, mientras navega por las
calmas aguas del Golfo de Nicoya de camino a la playa de arena
blanca mas hermosa, la Isla Tortuga, o la Reserva Privada de Punta
Coral? Talvez podria ser el observar a nuestra experta tripulacion
de Calypso mientras le preparan un exquisito festin gastronémico
(aclamado en Gourmet Magazine), mientras nada, realiza actividades
acudticas como skorkeling, kayaks o simplemente se sienta bajo la
sombra, o bien, disfruta del sol. Sol, excelente servicio y mucha
diversion le esperan.
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® Rain Forest Aerial Tram Caribbean

® Rain Forest Aerial Tram Pacific ‘:/' - ‘,’;
)
P.O. Box: 1959-1002 San José, Costa Rica
Phone: (506) 257-5961 TELEF[RI(D:(I;;I:O':;\?ELLUVIOSO
ol (506) 257-6053 Pacific & Cavibbean
E-mail: sales@rainforestram.com
Website: www.rainforestrams.com

You won't find another operation anywhere in the world that comes close to
what the Rain Forest Aerial Tram offers.

At our Pacific Aerial Tram, located near Jacd, gigantic trees, arresting views
and a tumbling cascade form the backdrop to a journey through the forest's
hidden secrets and hanging gardens.

Our Atlantic Aerial Tram lies just outside San José on the road to Limon.
Here you'll encounter an up-close view of the tropical rainforest while
exploring the incredible natural wealth of the canopy.

Both parks include state-of-the-art facilities and the chance to explore the
rainforest from a totally new perspective.

Nuestro Teleférico del Bosque Lluvioso — Pacifico ubicado en la Costa
Pacifica Central, en ruta a Jacé, con arboles gigantescos, amplias vistas
panoramicas y bellos jardines forman parte de la experiencia al descubrir
los secretos escondidos y jardines colgantes del bosque tropical.

En nuestro Teleférico del Bosque Lluvioso — Caribe, a menos de una hora
de San José, en ruta hacia Puerto Limon, usted tendrd una intima
experiencia con la gran variedad de plantas y animales que viven en las
copas de los arboles.

Ambos parques ofrecen todas las facilidades y la oportunidad de explorar
el bosque lluvioso desde una perspectiva innovadora.
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® Hacienda Guachipelin

P.O. Box: 636-4050 Alajuela, Costa Rica
Phone: (506) 442-2818

Fax: (506) 442-1910

E-mail: info@guachipelin.com
Website:  www.guachipelin.com
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Strategically located at the main entrance of Rincon de la Vieja National
Park, Las Pailas Sector, in the Northern Guanacaste Region. Driving time
from Daniel Oduber Intl. Airport is around 70 minutes.

Hacienda Guachipelin has adventures for all ages, from soft adventure to
extreme adventure. Built on a 120-year-old typical working cattle and
horse ranch, Guachipelin has been greeting visitors since 1986. The cattle
ranch comprises 1,600 hectares (4,000 acres) full of nature, waterfalls,
jungle, hot springs and rivers. Our main attractions are: the Canyon
Tour, Rio Negro Tubing Adventure, volcanic activity at Las Pailas Trail, hot
springs and volcanic-mud treatment, horseback rides, waterfalls, the ox
team-powered ancient sugar mill, and the lookout point.

Estratégicamente ubicada en la entrada principal del Parque Nacional
Rincén de la Vieja, sector Pailas, en Guanacaste Norte. Del Aeropuerto
Internacional Daniel Oduber 70 minutos.

Hacienda Guachipelin tiene aventuras para todas las edades, desde
aventura suave hasta aventura extrema. Construido en una hacienda
ganadera tipica de mas de 120 afios, Guachipelin ha estado atendiendo
visitantes desde 1986. Nuestras principales atracciones son: ElTour del
Cafion, Rio Negro Tubing Adventure, actividad volcanica en Sendero Las
Pailas, aguas termales con tratamiento de barro volcanico, cabalgatas
desde 1 hora hasta el dia completo, cataratas, el antiguo molino de dulce
de azlicar movido por bueyes y el mirador.




TURU BA RI TROPICAL PARK

P.O.Box: 493-2400 San José, Costa Rica
Phone: (506) 250-0705

Fax: (506) 250-8643

E-mail: info@turubari.com

Website:  www.turubari.com

TURU
BA RI

PARQUE TROPICAL - COSTA RICA
o
www.turvbari.com

With more than 650 acres of beautiful landscapes, the best facilities in the
country including 3 restaurants, an aerial tram, 2 canopies and more, Turu Ba
RiTropical Park is the ideal place for any recreation or team-building activity.

Con mas de 265 hectareas de hermosos paisajes, y las mejores instalaciones
del pais con 3 Restaurantes, Teleférico, 2 Canopies, entre otros; Parque
Tropical Turu Ba Ri es el lugar ideal para cualquier actividad de cohesion
grupal o entretenimiento.

TAYUTIC: THE HACIENDA EXPERIENCE

Phone: (506) 280-8686

Fax: (506) 224-8960

E-mail: sales@haciendaexperience.com
Website:  www.haciendaexperience.com

Sayudlie:
/4(( {//«)('/k&//(/a

Caperience
Redefining “Group Fun” at Turrialba Valley
Once you discover Tayutic: The Hacienda Experience, your company events
will take on a whole new dimension! Enjoy macadamia-nut, coffee-mill and
sugar-cane-mill tours. Experience the area’s traditions and the country’s
mystique in addition to gourmet Costa Rican cuisine and a deluxe gift shop.

Ya sean reuniones de negocios 0 seminarios, encerronas, fiestas de empresa,
charlas de motivacion o actividades de trabajo en equipo, este sofisticado
lugar ofrece un ambiente versatil, privado y Unico. Existen diferentes
alternativas de entretenimiento y los mas deliciosos menuls. Tours de
macadamia, café y cafia de azlcar.

WATERFALLS CANOPY TOUR

Phone: (506) 643-3322 L
Fax: (506) 643-1514 %',
E-mail: waterfallscanopy@racsa.co.cr

Website:  www.waterfallscanopy.com %" ‘#

Location: 10 minutes from the Los Suefios Marriott and Jacé Beach,
Waterfalls Canopy Tour offers adventure tours and special events. Enjoy the
canopy tour, Jungle Adventure Challenge (team-building activity), dinner in
the jungle and more.

Ubicacion: 10 minutos del Marriott Los Suefios y Playa Jacd, Canopy Tour Las
Cataratas ofrece tours de aventura y eventos especiales. Disfruta del canopy,
del desafio de aventura en la selva (trabajo en equipo), cena en la jungla y
mas.

COSTA RICA NATURE ADVENTURES

ATTRACTIONS ATRACCIONES

PO.Box: 11071-1000 San José, Costa Rica

Phone: (506) 224-0505 1

Fax: (506) 253-6934 g / ?&?ﬁ?ﬁ?&ﬁ
Toll-free USA:  1-800-514-0411 =
E-mail: info@adventurecostarica.com

Website: www.adventurecostarica.com

Founded in 1987, our company offers a wide variety of adventure tours
throughout Costa Rica. We specialize in rafting adventures and operate the
Pacuare Jungle Lodge, a magical retreat where guests may choose optional
tours that include hiking, the Cabecar Indian tour and canopy tour.

Fundada en 1987, nuestra compafiia ofrece una amplia variedad de tours de
aventura en todo Costa Rica. Nos especializamos en tours de rafting y
operamos el Pacuare Lodge.



The Costa Rica Meetings &
Incentives Bureau is formed by more
than thirty of the country’s leading hotels,
destination-management companies and
specialized outfitters. All of these proud
members are top-of-the-line businesses
that possess vast experience and

expertise in the management, planning
and execution of your incentive or
seminar program. If you need to contact
them or desire further assistance, you can
find them listed below or access them
through the Bureau's web page:
www.costarica-incentives.com

ACCOMMODATIONS
SPECIALIZED OUTFITTERS & ATTRACTIONS

DIRECTORY

HOTELS

Cala Luna Hotel & Villas
Premier Fiesta Resort & Spa
Fiesta Resort & Casino

Herradura Golf Resort & Conference Center

Hotel Villa Caletas

Marriott Hotels & Resorts of Costa Rica

Melia Cariari Conference Center & Golf Resort

Paradisus Playa Conchal, A Sol Melia All Inclusive Resort
Hotel Parador Boutique Resort & Spa

Real InterContinental Costa Rica
Tabacon Hot Springs Resort & Spa

SPECIALIZED OUTFITTERS & ATTRACTIONS

Calypso Tours

Costa Rica Nature Adventures
Hacienda Guachipelin
Hacienda La Chécara

Rain Forest Aerial Trams Caribbean and Pacific

Rios Tropicales
Turu Ba Ri Tropical Park
Waterfalls Canopy Tour

Meetings & Incentives Bureau

WWW.costarica-incentives.com

info@costarica-incentives.com

Telephone:

(506) 272-5678

Fax: (506) 271-2479

(506) 653 0214
(506) 220 2412
(506) 220 2412
(506) 293 0033
(506) 257 3653
(506) 298 0000
(506) 232 8122
(506) 232 8122
(506) 290 7931
(506) 289 7000
(506) 519 1900

(506) 256 2727
(506) 224 0505
(506) 442 2818
(506) 350 1627
(506) 257 5961
(506) 233 6455
(506) 250 0705
(506) 643 3322

sales@calaluna.com
info@fiestapremier.com
info@fiestaresort.com
gventas@hotelherradura.com
maymerich@villacaletas.com
costaric@marriott.co.cr
info@paradisusplayaconchal.com
info@paradisusplayaconchal.com
info@hotelparador.com
costaricainter@gruporeal.com
sales@tabacon.com

info@calypsocruises.com
info@adventurecostarica.com
info@guachipelin.com
info@haciendalachacara.com
sales@rainforestram.com
reserve@riostropicales.com
info@turubari.com
waterfallscanopy@racsa.co.cr

www.calaluna.com
www.figstapremier.com
www.fiestaresort.com
www.hotelherradura.com
www.villacaletas.com
WWWw.marriott.com
www.solmelia.com
www.solmelia.com
www.hotelparador.com
www.intercontinental.com
www.tabacon.com

Www.calypsocruises.com
www.adventurecostarica.com
www.guachipelin.com
www.haciendalachacara.com
www.rainforestrams.com
www.riostropicales.com
www.turubari.com
www.waterfallscanopy.com

COsta Rica

MEETINGS & INCENTIVES GUIDE




